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Symbole - Symbols - Symboles - Simboli - Simbolos - Simbolos - Merkit - Symboler - Symboly - Symbole
Cumsonbl - Semboller - Z0pfoAa - i85 - FR&

M Zwolnié¢/zwolnione!
IR G ikarmalgikik!
F¥y

[ Pas6rokuposats / pasbrokvposaHo!
[ER Avopo/Aupiévo!

[ #AFF/EHAFF |

IBJE Keinen Akkuschrauber verwenden!
il Non utilizzare un awvitatore a batterial
Ald kayta akkuruuvinvaanninta!

[N Do not use a cordless screwdriver!
I iNo utilizar taladro atomillador!
DI Brug ikke batteriskruetraekker!

&34 Ne pas utiliser de tournevis a piles
Né&o usar aparafusadora sem fio!
Nepouzivejte akuSroubovak!

A Wamung! A Warning! I3 Avertissement !
il Avvertenzal E jAdvertencial I Aviso!
A Varoitus! DId Advarsel! Vystraha!
M Ostrzezenie! W Brumatine!
A Uyari! €3 Npocidomoinan!
& B
I Nicht korrekt! D4 Incorrect! &3 Incorrect !
Non corretto! I jIncorrecto! Incorrecto!

x 0 Vvaarin! I Ikke korrekt! Nespravng!
Nieprawidtowo! [T HenpasunsHo!
IR Dogru degil! [ER 0x1 oword!
BRAELLHYEEA |CN vl
I Korrekt! I Correct! I3 Correct !
il Corretto! H Correcto! Correcto!

/ Kl Oikein! D4 Korrek! Spravné!
Prawidiowo! W MpasunbHo!
Dogru! [GR gl
ELWTY !
I Fixieren/fixiert! I Secure/Secured! I Fixer/fixe

N Fissare/fissato! [ Fijarffijado! Fixar/fixo!

IRH Kiinnita/Kiinnitetty! DI Speende/spaendt Upevnit/upevnéno!

n M Zamocowac/zamocowane! [ 3a6nokuposars / sabnokuposaro!
[ Sabitleme/sabit! IrepEwan/oTepewpévo!
MAEEY 3 |CN B Ef=E g

Losen/geldst! 4 Release/Released! I3 Détacher/détaché

il Allentare/allentato! I ;Soltar/suelto! Soltar/solto!
&8 Irroitalirroitettu! X4 Losne/igsnet Povolit/povoleno!

Nie uzywac wkretarki akumulatorowej!
I Akiilii vidalama makinesi kullanmayin!

W He vicnonb3osatb wwypynosépT ¢ akkyMynaTopHbIM NUTaH1em!

[ Mn ypnoipotroieite emavagoprigépevo karoaBisi!

PO RLARIVI—RIAN—ZFALBVTIEE L,

O R EA EREh R4 T |

I PZ2-Schraubendreher verwenden!
Usare il cacciavite PZ2!

IEE Kayta PZ2-ruuvitalttaa!

Uzy¢ wkretaka PZ2!

IR PZ2-Tornavidasi kullanin!

T4 Use a PZ2 screwdriver!

= Utilizar un destornillador PZ2!

DI Brug PZ2-skruetraekker!

M Vicronb3osartb otBépTKY PZ2!

€1 Xpnorporoieite karoapidi PZ2!

IE3 Utiliser un tournevis PZ2
Usar chave de parafusos PZ2!
Pouzijte kizovy Sroubovak PZ2!

MAFHORAIVI—RIAN—FALTLEE, M5 EAPZ2URLIRTF !

pIA Optionales Element! V[ Optional element! IE Elément optionnel

Elemento opzionale! = Elemento opcional! Elemento opcional!

0 Valinnainen elementti! D4 Valgfrit element! ¥4 \olitelny prvek!

Element opcjonalny! 2] Heobs3atensbHbilt anemenT!

I Secenekli eleman! [€R Mpoaiperiké aToiyeio!

MASESILXYKTY, [CN pipriacl

I3 Alternatives Element! 4 Atternative element! I3 Element alternatif!

Elemente altenative! [E i Elemente alternative! Elemente altemative!

I Alternativt element! DI Vaihteehteinen elementti! ¥4 Atterativni dilec!

Element alternatywny! AnbTepHaTuBHas anemeHT!

Alternatif eleman! EvaMakTiké aToiygio!

MAREER | |CN EZES: b

I Klick-Gerdusch beim Einrasten! VL4 Audible click on engagement! IE3 « Clic » lors de l'encliquetage

il Quando si innesta si sente un clic! I iCuando encaja se oye un clic! Ruido de clique ao engatar!

W30 Lukittuessa kuuluu Klik-zani! DI Kiiklyd ved montering! [9#4 Siysitelné zacvaknuti!

I Trzask przy zaskakiwaniu! I Lienvok npy cukcaym!

Birbirine gectiginde tik sesi olusur! €3 Na akouarei KAk katd Tv acgahion!

MAEHZEZLLATFYEVIFRRABLTLLEEL, |CN B PN RS T3]

DI Alle Mae in mm! I All dimensions in mm! &3 Toutes les dimensions en mm !

il Tutte le dimensioni in mm! I iTodas las medidas son en mm! 2 Todas as medidas em mm!
16 EEHKaikki mitat mm! DI4 Alle mal er mm! I[94 Vechny rozméry v mm!

I8 Wszystkie wymiary w mm! 0 Bce paameps! B mm!

R Tiim ebatlar mm bazinda! [ER 0Aeg o1 BiaoTéoeig oe mm!

MAIXTOENGE IUX—2TT, [ FrE RS2 RHEK |

B Korrosionspriifung nach DIN EN SO 6270-2 IV[d Corrosion test according to DIN EN 1SO 6270-2 &3 Controle de la corrosion selon DIN EN IS0 6270-2
Prova di corrosione secondo la norma DIN EN IS0 6270-2 I3 Prueba de corrosion segan DIN EN SO 6270-2 Ensaio de cormoso conforme DIN EN ISO 6270-2
I DIN EN IS0 6270-2 muk. korroosiotestaus DI Korrosionspravning iht. DIN EN 1SO 6270-2 Korozni zkouska dle DIN EN ISO 6270-2
M Badanie odpornosci na korozje wg DIN EN 1SO 6270-2 [RW Vicnbitarive Ha koppoauokHyto cToiikocTs cornacko DIN EN ISO 6270-2

R DIN EN IS0 6270-2'ye uygun Korozyon denetimi €1 Aokipn Si6Bpwong kata DIN EN 1SO 6270-2

FGIDIN EN ISO 6270-2 L D RIRE ] /35 A U 254 DIN EN IS0 6270-2 #RtE

BHE Die technischen Darstellungen und MaRangaben — auch bei Abbildungen und Zeichnungen - sind unverbindlich. Konstruktions-verbesserungen sind
vorbehalten! I Technical information and stated dimensions (including in illustrations and drawings) must not be regarded as binding. Design subject
to change without notice (in interest of improvement)! [ Les illustrations techniques et les cotes — y compris sur les schémas et les dessins — sont non
contractuelles. Sous réserve d‘améliorations de la construction ! Il Le rappresentazioni tecniche e le indicazioni delle dimensioni — anche nelle figure e
nei disegni — non sono vincolanti. Con riserva di miglioramenti di progettazione! B8 Las descripciones técnicas y los datos dimensionales, inclusive los
incluidos en fotos y figuras, son meramente orientativos y no vinculantes. jReservado el derecho a mejoras constructivas! @l As descrigdes técnicas e
as indicagdes de medidas — também em ilustragdes e desenhos — ndo séo de natureza imperativa. Salvo melhoramentos de construgao! Bill Tekniset
piirrokset ja mitat — myds kuvissa ja piirroksissa olevat — ovat sitoumuksetta. Oikeus teknisiin parannuksiin pidétetéan! BI4 De tekniske fremstillinger

og maleangivelser — ogsa i figurer og tegninger — er vejledende. Forbehold for konstruktionsforbedringer! [#4 Technické znazornéni a rozméry —ina
obraz-cich a vykresech — jsou nezavazné. Konstrukéni zmény vyhrazeny! I8 Prezentacje techniczne i dane wymiarowe — takze na rysunkach — sa nie-
wigzace. Zmiany konstrukcyjne zastrzezone! R Unnioctpaumm TexHueckinx aeTanein v ykasaHHbIe pasmepsbl, B TOM YMCTe Ha PUCYHKAX 1 YepTexax,
SBNAKTCH OPUEHTUPOBOYHBIMU. B KOHCTPYKLIMK BO3MOXHBI M3mMeHeHns! I Teknik resimler ve ebat bilgileri —fotokopi ve gizimler dahil — baglayic degil-dir.
Konstriiksiyon diizeltmeleri sakli tutulmaktadir! B O1 texviké¢ ameikovioeig kal o1 SIAOTAGEIS — AKAUA KAl AUTEG TIoU EpavilovTal oTa oxEdIa — Bev
BewpolvTal eWEUTIKEG. Alatnpolpe T emUAagn karaokeuaoTikiy BeAtioocwy! Bl FMT 7 — R B R T R, ARBEICK > TEEE
ha2efbYET, BRARBENEE (IEERENELS ) OTEZEEN D, XRREFTRITERHAF !
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Base Pull Out Il

Check your cabinet construction Use a shim / door stop

door stop only
forinset doors M- 64mm (2%%)

-

min. 610 mm, max. 813mm
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door stop only
for inset doors
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Using templates

frameless faceframe faceframe
overlay inset
R, il
4 o6
N enel XY Ry NN

use top runner
as a template

@WWW 12x

panhead

Mount runner parts
to your cabinet

4x
&) oy

Use panhead screw
min. @4mm (3/16%)

KESSEBOHMER MA 403792 0000 Rev.: 000-2016-07-20

1235678910112



Base Pull Out Il

4x - 3
:are not Drilling positions top runner
use panhead included
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8x . "
are not Drilling positions bottom runner
use panhead included
frameless faceframe faceframe
overlay inset
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Base Pull Out Il

Adjust the frame height to your cabinet

X+25mm (1)
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Base Pull Out Il
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» Mount the door brackets to the frame
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L fasteners are
\ included N
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( D;mmw 6x are not _ |
. Mount the unit to the door using the door template
use panhead included
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6x
@'_‘m“w are not Drilling positions of the door
use panhead included

«8352%) overlay door
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Assemble the frame to the runner
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Adjustments
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Base Pull Out Il

Installing the shelves

Install shelves resting the front edge first,
then engage the back hooks.

Door

Don't push on side rails to install!.
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Subject to technical modifications without notice.
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